Assembly Instruction
and Care Advice

Description: Brentwood Corner Sofa Set - Beige / Beige

Article number: 5811-222

Thank you for purchasing this product!




Assembly Instruction

Hardware List

No. | DESCRIPTION QTY.
1 | M6*40mm 25pcs
2 | M6*55mm 12pcs
3 M6*110mm 2pcs
4 @6*14*1mm 27pcs
5 45*45*65mm 12pcs
6 | 60*40*30mm @ 2pcs
7 M8*20mm 8pcs
8 @8*16*1mm 8pcs
9 4mm K 3pcs

Part List
No. | DESCRIPTION QTY.
A E 1pc
B 'ﬁ 1pc
C H 1pc
D E 1pc
E @ 2pcs
F @ 7pcs
G H 1pc
H ﬁ 1pc
I A% 1pc
X H 2pcs
Y _— 1pc
z % 1pc
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Care Advice

For more information
and care advice
please use the QR-code




VIKTIGT! L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bdrjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisnin-
gen noggrant och spara den for framtida referens. Var forsiktig vid montering, om eventuella skruvarna dras at for hart
(eller med skruvdragare), kan skador pa ytan uppsta. Dra inte &t eventuella skruvar foérran alla skruvar har monterats!
Kontrollera regelbundet att alla fastanordningar &r ordentligt atdragna, och dra &t dem pa nytt nar det behdvs. Placera
madblerna pa ett jAmnt underlag for att undvika att de vélter eller skadas. Ta in eller téck éver moblerna vid kraftigt regn,
snofall eller stark sol. Langvarig exponering for véder och vind kan orsaka blekning, sprickor eller rost. Férvara méblerna
torrt och frostfritt under vintern. Anvénd garna mébelskydd som andas for att undvika kondens och mdgel.

Tra: Behandla regelbundet med tréolja eller annan Iamplig ytbehandling.
Metall: Kontrollera regelbundet f6r rost och behandla vid behov.
Textil: Ta bort tygdelar vid daligt vader och férvara dem torrt. Tvétta enligt anvisning.

Overskrid inte den maximala belastningen som mdbeln &r avsedd fér. Detta kan leda till skador p& produkten eller
personskador. LAmna inte barn utan uppsikt i narheten av mébeln, sarskilt om den &r hopféllbar eller har I16sa delar.
Produkten ar avsedd for privat bruk. Fér skdtselrdd scanna QR-koden.

VIGTIGT! Lees hele brugsanvisningen, inden du begynder at samle og/eller bruge produktet. Falg brugsanvisningen
ngje og gem den til fremtidig reference. Veer forsigtig under montering — hvis skruerne strammes for hardt (eller med en
skruemaskine), kan overfladen tage skade. Stram ikke skruerne, for alle skruer er monteret! Kontroller regelmaessigt,
at alle fastgerelser er ordentligt spaendt, og spaend dem igen efter behov. Placer mablerne pé et jeevnt underlag for
at undgd, at de veelter eller beskadiges. Tag meblerne ind eller deek dem til ved kraftig regn, snefald eller steerk sol.
Langvarig eksponering for vejr og vind kan forarsage falmning, revner eller rust. Opbevar mgblerne tart og frostfrit om
vinteren. Brug gerne andbare mgbelovertraek for at undga kondens og mug.

Trae: Behandl regelmaessigt med treeolie eller anden egnet overfladebehandling.
Metal: Kontroller regelmaessigt for rust og behand| efter behov.
Tekstil: Fjern tekstildele ved darligt vejr og opbevar dem tert. Vask efter anvisning.

Overskrid ikke den maksimale belastning, som mgblet er beregnet til. Dette kan fare til skader pa produktet eller person-
skader. Lad ikke barn vaere uden opsyn i neerheden af mablet, isger hvis det er sammenklappeligt eller har lgse dele.
Produktet er beregnet til privat brug. Scan QR-koden for plejevejledning.

VIKTIG! Les hele bruksanvisningen far du begynner & montere og/eller bruke produktet. Falg bruksanvisningen ngye og
oppbevar den for fremtidig referanse. Veer forsiktig under montering — hvis skruene strammes for hardt (eller med drill),
kan overflaten bli skadet. Ikke stram skruene far alle skruer er montert! Sjekk jevnlig at alle festene er godt strammet, og
stram dem ved behov. Plasser mgblene pa et jevnt underlag for & unnga at de velter eller blir skadet. Ta inn eller dekk til
meblene ved kraftig regn, snefall eller sterk sol. Langvarig eksponering for vaer og vind kan fgre til falming, sprekker eller
rust. Oppbevar mgblene tart og frostfritt om vinteren. Bruk gjerne pustende mgbeltrekk for & unngé kondens og mugg.

Tre: Behandle regelmessig med treolje eller annen egnet overflatebehandling.
Metall: Sjekk jevnlig for rust og behandle ved behov.
Tekstil: Fjern tekstildeler ved darlig veer og oppbevar dem tert. Vask i henhold til anvisning.

Ikke overskrid maksimal belastning som mabelet er beregnet for. Dette kan fare til skade pa produktet eller person-
skade. Ikke la barn veere uten tilsyn i naerheten av mgbelet, spesielt hvis det er sammenleggbart eller har lose deler.
Produktet er beregnet for privat bruk. Skann QR-koden for vedlikeholdsrad.

TARKEAA! Lue koko kayttdohje ennen kuin alat koota ja/tai kayttda tuotetta. Noudata ohjeita huolellisesti ja séilyta
ne tulevaa kayttéa varten. Ole varovainen kokoamisen aikana — jos ruuvit kiristetdan liian tiukasti (tai sahkéruuvin-
vaantimelld), pinta voi vaurioitua. Al kirista ruuveja ennen kuin kaikki ruuvit on asennettu! Tarkista sdannéllisesti, etté
kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni, ja kiristd ne tarvittaessa uudelleen. Aseta huonekalut tasaiselle alustalle, jotta
ne eivat kaadu tai vahingoitu. Vie huonekalut sisélle tai peitd ne rankkasateen, lumisateen tai voimakkaan auringon-
paisteen aikana. Pitkdaikainen altistuminen saddolosuhteille voi aiheuttaa haalistumista, halkeamia tai ruostetta. Sailyta
huonekalut kuivassa ja pakkasettomassa tilassa talvella. Kayta mielellddn hengittdvia huonekalusuojia kondenssin ja
homeen estdmiseksi.

Puu: Késittele sdanndllisesti puudljylléd tai muulla sopivalla pintakasittelylla.
Metalli: Tarkista séannéllisesti ruosteen varalta ja kasittele tarvittaessa.
Tekstiili: Poista tekstiiliosat huonolla saéllé ja sailyta ne kuivassa. Pese ohjeiden mukaan.

Al ylitd huonekalun enimmaiskuormitusta. Tdma voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle tai henkilévahinkoja. Al jata lapsia
ilman valvontaa huonekalun Iaheisyyteen, erityisesti jos se on taitettava tai siind on irtonaisia osia.
Tuote on tarkoitettu yksityiskayttéon. Skannaa QR-koodi hoito-ohjeita varten.



TABHACHTACH! Léigh an lamhleabhar tsaide go hiomlan sula dtosaionn tii ag cur an téirge le chéile agus/né 4 Usaid. Lean
na treoracha go curamach agus coinnigh iad le haghaidh tagartha sa todhchai. Bi ciramach le linn tionéil — m& dhéantar na
scriinna a theannadh ré-dhaingean (n6 le scritire leictreach), d’fhéadfadh daméiste dromchla tarld. Na teannaigh na scritinna
go dti go mbeidh gach scrit suitedilte! Seiceail go rialta go bhfuil na ceangaltain go Iéir daingean, agus teannaigh aris mas
ga. Cuir na troscain ar dhromchla cothrom chun a sheachaint go dtitfidh siad n6 go ndéanfar daméaiste déibh. Tog isteach n6
cludaigh na troscain le linn baisti throm, sneachta n6 gréine laidir. D’fhéadfadh nochtadh fada don aimsir diobhail a dhéana-
mh, costil le céimnit, scoilteadh né meirge. Stérail na troscain in &it thirim agus saor 6 sioc sa gheimhreadh. Usaid clidaigh
troscéin até in-analt chun comhdhldthd agus munla a sheachaint.

Adhmad: Déan céiredil rialta le hola adhmaid n6 coireail oiriinach eile.
Miotal: Seiceail go rialta le haghaidh meirge agus céireail mas ga.
Teicstil: Bain pairteanna fabraice le linn drochaimsire agus storail iad tirim. Nigh de réir na dtreoracha.

Na saraigh an ualach uasta atéd beartaithe don troscan. D’fhéadfadh sé seo damaiste don tairge n6 gortuithe pearsanta a
chruthd. Na fag péisti gan mhaoirseacht in aice leis an troscan, go hairithe ma ta sé fillte né mé t& codanna scaoilte ann. T4 an
tairge beartaithe le haghaidh Usaide priobhaidi. Scan an céd QR le haghaidh comhairle cothabhala.

IMPORTANT! Read the entire instruction manual before you begin assembling and/or using the product. Follow the instructions
carefully and keep them for future reference. Be cautious during assembly—if screws are overtightened (or tightened with a
power screwdriver), surface damage may occur. Do not tighten any screws until all screws have been assembled! Regularly
check that all fasteners are properly secured and retighten them when necessary. Place the furniture on a level surface to
prevent it from tipping over or becoming damaged. Bring the furniture indoors or cover it during heavy rain, snowfall, or strong
sunlight. Prolonged exposure to weather conditions may cause fading, cracking, or rust.

Store the furniture in a dry and frost-free environment during winter. We recommend using breathable furniture covers to pre-
vent condensation and mould.

Wood: Treat regularly with wood oil or another suitable surface treatment.
Metal: Check regularly for rust and treat as needed.
Fabric: Remove fabric parts during bad weather and store them in a dry place. Wash according to instructions.

Do not exceed the maximum load the furniture is designed for. Doing so may result in damage to the product or personal injury.
Do not leave children unattended near the furniture, especially if it is foldable or has loose parts. The product is intended for
private use. Scan the QR code for care instructions.

BELANGRIJK! Lees de volledige handleiding voordat u begint met het monteren en/of gebruiken van het product. Volg de
instructies zorgvuldig op en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig tijdens de montage — als de schroeven te
strak worden aangedraaid (of met een elektrische schroevendraaier), kan het opperviak beschadigd raken. Draai de schroeven
pas vast als alle schroeven zijn geplaatst! Controleer regelmatig of alle bevestigingen goed vastzitten en draai ze indien nodig
opnieuw aan. Plaats het meubel op een vlakke ondergrond om kantelen of beschadiging te voorkomen. Haal het meubel
naar binnen of dek het af bij hevige regen, sneeuwval of felle zon. Langdurige blootstelling aan weersinvloeden kan leiden tot
verkleuring, scheuren of roest. Bewaar het meubel in de winter op een droge en vorstvrije plaats. Gebruik bij voorkeur ade-
mende meubelhoezen om condensatie en schimmel te voorkomen.

Hout: Behandel regelmatig met houtolie of een andere geschikte afwerking.
Metaal: Controleer regelmatig op roest en behandel indien nodig.
Textiel: Verwijder textieldelen bij slecht weer en bewaar ze droog. Was volgens de instructies.

Overschrijd het maximale draagvermogen waarvoor het meubel is ontworpen niet. Dit kan schade aan het product of letsel
veroorzaken. Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het meubel, vooral als het inklapbaar is of losse onderdelen
heeft. Het product is bedoeld voor privégebruik. Scan de QR-code voor onderhoudsinstructies.

BELANGRIJK! Lees de volledige handleiding voordat u begint met het monteren en/of gebruiken van het product. Volg de in-
structies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig bij de montage — als de schroeven te strak worden
aangedraaid (of met een elektrische schroevendraaier), kan het oppervliak beschadigd raken. Draai de schroeven pas vast
als alle schroeven zijn geplaatst! Controleer regelmatig of alle bevestigingen goed vastzitten en draai ze indien nodig opnieuw
aan. Plaats het meubel op een viakke ondergrond om kantelen of schade te voorkomen.Haal het meubel binnen of dek het af
bij hevige regen, sneeuwval of felle zon. Langdurige blootstelling aan weersomstandigheden kan verkleuring, barsten of roest
veroorzaken. Bewaar het meubel in de winter op een droge en vorstvrije plaats. Gebruik bij voorkeur ademende meubelhoezen
om condensatie en schimmel te voorkomen.

Hout: Behandel regelmatig met houtolie of een andere geschikte afwerking.
Metaal: Controleer regelmatig op roest en behandel indien nodig.
Textiel: Verwijder textieldelen bij slecht weer en bewaar ze droog. Was volgens de instructies.

Overschrijd het maximale gewicht waarvoor het meubel is ontworpen niet. Dit kan schade aan het product of letsel veroorzak-
en. Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het meubel, vooral als het inklapbaar is of losse onderdelen heeft. Het
product is bestemd voor privégebruik. Scan de QR-code voor onderhoudsadvies.



WICHTIG! Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie mit dem Zusammenbau und/oder der Nutzung des Produkts
beginnen. Befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig und bewahren Sie sie fiir zuklinftige Zwecke auf. Seien Sie beim Zusam-
menbau vorsichtig — wenn die Schrauben zu fest angezogen werden (oder mit einem Akkuschrauber), kann die Oberflache
beschadigt werden. Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn alle Schrauben montiert sind! Uberpriifen Sie regelméBig, ob
alle Befestigungen richtig angezogen sind, und ziehen Sie sie bei Bedarf nach. Stellen Sie die Mébel auf eine ebene Flache,
um ein Umkippen oder Beschadigungen zu vermeiden. Bringen Sie die M&bel bei starkem Regen, Schneefall oder intensiver
Sonneneinstrahlung ins Haus oder decken Sie sie ab. Eine langere Witterungseinwirkung kann zu Verfarbungen, Rissen oder
Rost flihren. Lagern Sie die M&bel im Winter trocken und frostfrei. Verwenden Sie mdglichst atmungsaktive Mébelabdeckun-
gen, um Kondenswasser und Schimmel zu vermeiden.

Holz: RegelmaBig mit Holzdl oder einer geeigneten Oberflichenbehandlung pflegen.
Metall: RegelmaBig auf Rost priifen und bei Bedarf behandeln.
Textil: Textilteile bei schlechtem Wetter entfernen und trocken lagern. Waschen geméan Anleitung.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Belastung, fiir die das Mébelstiick ausgelegt ist. Dies kann zu Schaden am Produkt oder
zu Verletzungen flihren. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des Mdbelstiicks, insbesondere wenn es klappbar
ist oder lose Teile enthdlt. Das Produkt ist fiir den privaten Gebrauch bestimmt. Scannen Sie den QR-Code flr Pflegehinweise.

WAZNE! Przeczytaj catg instrukcje przed rozpoczeciem montazu i/lub uzytkowania produktu. Postepuj zgodnie z instrukcjami i
zachowaj je na przyszto$é. Zachowaj ostrozno$¢ podczas montazu — zbyt mocne dokrecenie $rub (lub uzycie wkretarki) moze
uszkodzi¢ powierzchnig. Nie dokrecaj érub, dopdki wszystkie nie zostang zamontowane! Regularnie sprawdzaj, czy wszyst-
kie elementy mocujace sg odpowiednio dokrecone, i w razie potrzeby je dokre¢. Ustaw meble na réwnej powierzchni, aby
zapobiec ich przewréceniu lub uszkodzeniu. W przypadku silnego deszczu, opaddw sniegu lub intensywnego storica przenies
meble do $rodka lub przykryj je. Diugotrwate dziatanie warunkéw atmosferycznych moze powodowac blakniecie, pekniecia lub
rdze. Przechowuj meble zimg w suchym i wolnym od mrozu miejscu. Zaleca sie stosowanie oddychajacych pokrowcow, aby
zapobiec kondensaciji i plesni.

Drewno: Regularnie konserwuj olejem do drewna lub innym odpowiednim $rodkiem.
Metal: Regularnie sprawdzaj pod katem rdzy i w razie potrzeby konserwuj.
Tkanina: Usun elementy tekstylne podczas ztej pogody i przechowu;j je w suchym miejscu. Pierz zgodnie z instrukcja.

Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia, do ktérego mebel jest przeznaczony. Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia produktu
lub obrazen. Nie pozostawiaj dzieci bez opieki w poblizu mebla, zwtaszcza jesli jest sktadany lub ma luzne elementy. Produkt
przeznaczony jest do uzytku prywatnego. Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ wskazéwki dotyczace pielegnacii.

IMPORTANT! Lisez attentivement I'intégralité du manuel d’instructions avant de commencer a assembler et/ou utiliser le pro-
duit. Suivez les instructions avec soin et conservez-les pour référence ultérieure. Soyez prudent lors de 'assemblage — si les
vis sont trop serrées (ou serrées avec une visseuse électrique), des dommages a la surface peuvent survenir. Ne serrez pas
les vis tant que toutes ne sont pas en place ! Vérifiez régulierement que tous les éléments de fixation sont bien serrés et resser-
rez-les si nécessaire. Placez les meubles sur une surface plane pour éviter qu’ils ne basculent ou ne soient endommageés.
Rentrez ou couvrez les meubles en cas de fortes pluies, de chutes de neige ou de fort ensoleillement. Une exposition pro-
longée aux intempéries peut entrainer une décoloration, des fissures ou de la rouille. Rangez les meubles dans un endroit sec
et a I'abri du gel pendant I'hiver. Utilisez de préférence des housses respirantes pour éviter la condensation et la moisissure.

Bois: Traitez régulierement avec de I'huile pour bois ou un autre traitement adapté.
Métal: Vérifiez régulierement la présence de rouille et traitez si nécessaire.
Tissu: Retirez les parties en tissu par mauvais temps et conservez-les au sec. Lavez selon les instructions.

Ne dépassez pas la charge maximale prévue pour le meuble. Cela pourrait endommager le produit ou causer des blessures.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance a proximité du meuble, surtout s'il est pliable ou comporte des piéces mobiles. Ce
produit est destiné a un usage privé. Scannez le code QR pour les conseils d’entretien.

iIMPORTANTE! Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar a montar y/o usar el producto. Siga las instrucciones
cuidadosamente y guardelas para futuras consultas. Tenga cuidado durante el montaje — si los tornillos se aprietan demasi-
ado (o con un destornillador eléctrico), puede dafiarse la superficie. No apriete los tornillos hasta que todos estén colocados.
Revise regularmente que todos los elementos de fijacion estén bien apretados y vuelva a apretarlos si es necesario. Coloque
los muebles sobre una superficie nivelada para evitar que se vuelquen o se dafen.

Guarde o cubra los muebles durante lluvias intensas, nevadas o exposicién solar fuerte. La exposiciéon prolongada a la in-
temperie puede causar decoloracion, grietas o corrosion. Guarde los muebles en un lugar seco y libre de heladas durante el
invierno. Se recomienda utilizar fundas transpirables para evitar la condensacién y el moho.

Madera: Trate regularmente con aceite para madera u otro acabado adecuado.
Metal: Revise regularmente si hay 6xido y tratelo si es necesario.
Textil: Retire las partes textiles en caso de mal tiempo y guardelas en seco. Lave segun las instrucciones.

No exceda la carga maxima para la que esta disefiado el mueble. Esto puede causar dafnos al producto o lesiones.
No deje a los nifios sin supervisién cerca del mueble, especialmente si es plegable o tiene piezas sueltas.
El producto esta destinado al uso privado. Escanee el cédigo QR para obtener consejos de cuidado.



DOLEZITE! Pred zagatim montaZe a/alebo pouzivania vyrobku si preditajte cely navod na pouzitie. Starostlivo dodrZiavajte
pokyny a uchovajte si ich na budlce pouzitie. Bud'te opatrni pri montazi — ak su skrutky prili§ dotiahnuté (alebo pomocou elek-
trického skrutkovaca), moze dojst’ k poSkodeniu povrchu. Skrutky nedot’ahujte, kym nie su vSetky nainstalované! Pravidelne
kontrolujte, Ci s v8etky upevriovacie prvky spravne utiahnuté, a v pripade potreby ich dotiahnite. Umiestnite ndbytok na rovny
povrch, aby sa neprevratil alebo neposkodil. Pri silnom daZdi, sneZeni alebo silnom sine¢nom Ziareni nabytok zakryte alebo
ho premiestnite do interiéru. DIhodobé vystavenie poveternostnym podmienkam méze spdsobit’ vyblednutie, praskliny alebo
hrdzu. Po¢as zimy skladujte ndbytok na suchom a nemrznicom mieste. Odpori¢ame pouzivat’ priedusné kryty na nabytok,
aby sa predislo kondenzacii a plesniam.

Drevo: Pravidelne o$etrujte olejom na drevo alebo inym vhodnym pripravkom.
Kov: Pravidelne kontrolujte pritomnost’ hrdze a podl'a potreby oSetrite.
Textil: Odstrante textilné ¢asti pri zlom pocasi a skladujte ich na suchom mieste. Perte podfa pokynov.

Neprekracujte maximalne zatazenie, na ktoré je nabytok ur¢eny. M6ze dojst’ k posSkodeniu vyrobku alebo zraneniu.
Nenechavajte deti bez dozoru v blizkosti ndbytku, najmé ak je skladaci alebo mé vol'né Casti.
Vyrobok je uréeny na sukromné pouzitie. Naskenujte QR kdd pre pokyny na udrzbu.

FONTOS! A termék Gsszeszerelése és/vagy haszndlata el6tt olvassa el a teljes hasznalati Gtmutatét. Kévesse figyelmesen az
utasitasokat, és 6rizze meg azokat késébbi felhasznalasra. Legyen évatos az 6sszeszerelés soran — ha a csavarokat tul szoro-
san hlizza meg (vagy elektromos csavarhuzéval), a fellilet megsériilhet. Ne hiizza meg a csavarokat, amig mindegyik a helyére
nem ker(lt! Rendszeresen ellendrizze, hogy minden rogzitéelem megfeleléen meg van hizva, és sziikség esetén hizza meg
Ujra. Helyezze a butort sik felliletre, hogy elkerdlje a felborulast vagy sériilést. Er6s es6, havazas vagy erés napsités esetén
vigye be a butort vagy takarja le. A hosszan tart6 idgjarasi hatésok fakulast, repedést vagy rozsdasodast okozhatnak. Télen
szaraz, fagymentes helyen tarolja a batort. Haszndljon légateresztd butorvédét a paralecsapddas és a penészedés elkeriilése
érdekében.

Fa: Rendszeresen kezelje faolajjal vagy méas megfeleld fellletkezeld szerrel.
Fém: Rendszeresen ellenbrizze a rozsdasodast, és szliikség esetén kezelje.
Textil: Rossz id§ esetén tavolitsa el a textilrészeket, és tarolja szaraz helyen. A mosast a hasznalati Utmutat6 szerint végezze.

Ne Iépje tul a butor maximalis terhelhetGségét. Ez a termék kdrosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.
Ne hagyja a gyerekeket felligyelet nélkil a butor kdzelében, kilénésen, ha az dsszecsukhatd vagy laza részeket tartalmaz. A
termék maganhasznalatra késziilt. A karbantartéasi tanacsokért olvassa be a QR-kddot.

VAZNO! Prije nego $to podnete sastavljati i/ili koristiti proizvod, progitajte cijeli priruénik s uputama. PaZljivo slijedite upute i
sacuvajte ih za buducéu upotrebu. Budite oprezni tijekom sastavljanja — ako se vijci previsSe zategnu (ili koriste¢i elektriéni odvi-
ja€), moze doci do osteéenja povrSine. Ne zateZite vijke dok svi vijci nisu postavljeni! Redovito provjeravajte jesu li svi pri€vrsni
elementi pravilno zategnuti i po potrebi ih ponovno zategnite. Postavite namjestaj na ravnu povrsinu kako biste izbjegli prevr-
tanje ili oste¢enje. Unesite ili prekrijte namjestaj tijekom jakih kisa, snijega ili jakog sunca. Dugotrajna izloZzenost vremenskim
uvjetima moze uzrokovati izbljedivanje, pukotine ili hrdu. Tijekom zime ¢uvajte namjestaj na suhom i bez mraza. Preporucuje
se koristenje prozraénih navlaka za namjestaj kako bi se sprijecila kondenzacija i plijesan.

Drvo: Redovito tretirajte uljem za drvo ili drugim prikladnim premazom.
Metal: Redovito provjeravajte ima li hrde i po potrebi tretirajte.
Tkanina: Uklonite tekstilne dijelove za loSeg vremena i Cuvajte ih na suhom. Perite prema uputama.

Ne prekoracujte maksimalno optereéenje za koje je namjestaj namijenjen. To moze dovesti do oste¢enja proizvoda ili ozljeda.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini namjestaja, osobito ako je sklopiv ili ima labave dijelove.
Proizvod je namijenjen za privatnu upotrebu. Skenirajte QR kod za upute o odrzavanju.

IMPORTANTE! Leggere attentamente l'intero manuale di istruzioni prima di iniziare ad assemblare e/o utilizzare il prodotto.
Seguire attentamente le istruzioni e conservarle per future consultazioni. Fare attenzione durante I'assemblaggio — se le viti
vengono serrate troppo (0 con un avvitatore elettrico), si potrebbero verificare danni alla superficie. Non stringere le viti fino a
quando tutte non sono state montate! Controllare regolarmente che tutti i fissaggi siano ben serrati e serrarli nuovamente se
necessario. Posizionare i mobili su una superficie piana per evitare ribaltamenti o danni. Portare i mobili allinterno o coprirli
in caso di pioggia intensa, nevicate o forte esposizione al sole. L'esposizione prolungata agli agenti atmosferici pud causare
scolorimento, crepe o ruggine. Durante I'inverno conservare i mobili in un luogo asciutto e privo di gelo. Si consiglia l'uso di
coperture traspiranti per evitare condensa e muffa.

Legno: Trattare regolarmente con olio per legno o altro trattamento adeguato.
Metallo: Controllare regolarmente la presenza di ruggine e trattare se necessario.
Tessuto: Rimuovere le parti in tessuto in caso di maltempo e conservarle in un luogo asciutto. Lavare secondo le istruzioni.

Non superare il carico massimo per cui il mobile & stato progettato. Cio potrebbe causare danni al prodotto o lesioni. Non las-
ciare i bambini incustoditi vicino al mobile, soprattutto se & pieghevole o ha parti mobili.
Il prodotto € destinato alluso privato. Scansiona il codice QR per i consigli di manutenzione.



TAHTIS! Lugege kogu kasutusjuhend enne toote kokkupanekut ja/véi kasutamist. Jargige juhiseid hoolikalt ja hoidke neid tule-
vikuks alles. Olge kokkupanekul ettevaatlik — kui kruvid on liiga kdvasti kinni keeratud (voi kasutatakse elektrilist kruvikeerajat),
v6ib pind kahjustuda. Arge pingutage kruvisid enne, kui kéik kruvid on paigas! Kontrollige regulaarselt, et kdik kinnitusvahendid
oleksid korralikult kinnitatud, ja vajadusel pingutage neid uuesti. Asetage mddbel tasasele pinnale, et valtida Umberkukkumist
vOi kahjustusi. Tugeva vihma, lumesaju vdi tugeva péikese korral viige mddbel siseruumidesse voi katke see kinni. Pikaajaline
ilmastikumojudele avatus voib pohjustada pleekimist, pragusid voi roostet. Talvel hoidke mddblit kuivas ja kiilmavabas kohas.
Soovitame kasutada hingavaid moédblikatteid, et véltida kondenseerumist ja hallitust.

Puit: Todtlege regulaarselt puidudli voi muu sobiva viimistlusega.
Metall: Kontrollige regulaarselt rooste olemasolu ja vajadusel tdddelge.
Tekstiil: Eemaldage halva ilma korral kangadetailid ja hoidke neid kuivas kohas. Peske vastavalt juhistele.

Arge liletage mdébli maksimaalset kandevdimet. See véib pdhjustada toote kahjustusi véi vigastusi. Arge jatke lapsi jéreleval-
veta moobli lAhedusse, eriti kui see on kokkupandav voi sisaldab lahtiseid osi.
Toode on mdeldud koduseks kasutamiseks. Hooldusjuhiste saamiseks skaneerige QR-kood.

SVARIGI! Pirms sakat montét un/vai izmantot izstradajumu, izlasiet visu lieto$anas instrukciju. Ripigi izpildiet noradijumus un
saglabajiet tos turpmakai izmanto$anai. Esiet uzmanigi montazas laika — ja skriives tiek pievilktas parak ciesi (vai ar elektrisko
skrlivgriezi), var rasties virsmas bojajumi. Nepievelciet skraves, lidz visas skrives nav uzstaditas! Regulari parbaudiet, vai visi
stiprinajumi ir pareizi pievilkti, un nepiecieSamibas gadijuma pievelciet tos atkartoti. Novietojiet mébeles uz lidzenas virsmas,
lai izvairitos no apgasanas vai bojajumiem. Spéciga lietus, sniega vai intensivas saules gadijuma mébeles jaieved iek$a vai
japarklaj. ligstoSa iedarbiba uz laikapstakliem var izraisit izbaléSanu, plaisas vai risu. Ziema glabajiet mébeles sausa un
bezsala vieta. leteicams izmantot elpojoSus mébelu parsegus, lai izvairitos no kondensata un peléuma.

Koks: Regulari apstradajiet ar koka ellu vai citu piemérotu parklajumu.

Metals: Regulari parbaudiet riisas esamibu un nepiecieSamibas gadijuma apstradajiet.

Audums: Slikiu laikapstaklu gadijuma nonemiet auduma dalas un glabajiet tas sausa vieta. Mazgajiet saskana ar noradijumi-
em.

Neparsniedziet maksimalo slodzi, kurai mebele ir paredzéta. Tas var izraisit produkta bojajumus vai traumas. Neatstajiet bér-
nus bez uzraudzibas mébelu tuvuma, pasi, ja ta ir salokama vai tai ir valigas dalas.
Produkts ir paredzéts privatai lietoSanai. Skenéjiet QR kodu, lai sanemtu kopSanas ieteikumus.

SVARBU! Prie$ pradédami surinkti ir/arba naudoti gaminj, perskaitykite visg naudojimo instrukcija. Atidziai laikykités instruk-
cijy ir saugokite jas ateiCiai. Bukite atsargds surinkimo metu — jei varztai bus per stipriai priverzti (arba naudojant elektrinj
atsuktuva), gali biti paZeistas pavirSius. Nepriverzkite varzty, kol visi nebus sumontuoti! Reguliariai tikrinkite, ar visi tvirtinimo
elementai yra tinkamai priverZzti, ir prireikus priverzkite juos i$ naujo. Baldus statykite ant lygaus pavirSiaus, kad iSvengtuméte
ju apvirtimo ar pazeidimo. Esant stipriam lietui, sniegui ar intensyviai saulei, baldus jneskite j vidy arba uzdenkite. ligalaikis
poveikis oro salygoms gali sukelti iblukima, jtrakimus ar rudis. Ziema baldus laikykite sausoje ir neuz§alangioje vietoje. Re-
komenduojama naudoti kvépuojancius baldy uzvalkalus, kad baty iSvengta kondensato ir pelésio.

Mediena: Reguliariai apdorokite medienos aliejumi arba kita tinkama danga.
Metalas: Reguliariai tikrinkite, ar néra rtdziy, ir prireikus apdorokite.
Audinys: Esant blogam orui, nuimkite audinio dalis ir laikykite jas sausai. Skalbti pagal instrukcijas.

NevirSykite maksimalios apkrovos, kuriai baldas yra skirtas. Tai gali sukelti gaminio pazeidimg ar suzalojimus. Neleiskite
vaikams buti Salia baldo be priezidros, ypac jei jis yra sulankstomas arba turi laisvy daliy.
Produktas skirtas naudoti privadiai. Priezidros instrukcijoms nuskenuokite QR koda.

IMPORTANT! Cititi intregul manual de instructiuni Tnainte de a incepe asamblarea si/sau utilizarea produsului. Urmati cu
atentie instructiunile si pastrati-le pentru referinte viitoare. Fiti atent in timpul asamblarii — daca suruburile sunt stranse prea tare
(sau cu o surubelnita electricd), pot aparea daune la suprafata. Nu strangeti suruburile pana cand toate nu sunt montate! Verifi-
cati periodic daca toate dispozitivele de fixare sunt bine stranse si strangeti-le din nou, daca este necesar. Asezati mobilierul pe
o suprafata plana pentru a evita rasturnarea sau deteriorarea. Introduceti sau acoperiti mobilierul in caz de ploaie abundenta,
ninsoare sau soare puternic. Expunerea prelungita la intemperii poate cauza decolorare, crapaturi sau rugina.

Tn timpul iernii, depozitati mobilierul intr-un loc uscat si ferit de inghet. Se recomanda utilizarea huselor respirabile pentru a
preveni condensul si mucegaiul.

Lemn: Tratati regulat cu ulei pentru lemn sau alt tratament adecvat.
Metal: Verificati periodic daca exista rugina si tratati daca este necesar.
Textil: Indepartati partile textile in caz de vreme rea si depozitati-le intr-un loc uscat. Spélati conform instructiunilor.

Nu depasiti sarcina maxima pentru care este destinat mobilierul. Acest lucru poate duce la deteriorarea produsului sau la raniri.
Nu lasati copiii nesupravegheati 1anga mobilier, mai ales dacéa este pliabil sau are piese libere.
Produsul este destinat uzului privat. Scanati codul QR pentru sfaturi de intretinere.



BAXKHO! lMpoyeTeTe USNOTO pbKOBOLCTBO 3a yrnoTpeba, npean La 3anoyHeTe crnobsiBaHeTo W/WUAM M3Non3BaHeTo Ha
npogykta. CneaBanTe BHAMATENHO UHCTPYKLMUTE U v 3anaseTe 3a 6baela cnpaska. bbaete BHUMATENHN Npu criobsiBaHe
— ako BUHTOBETE Ca NpeKaneHo 3aTterHatu (MNn ¢ enekTpmyecka oTBepTka), MoXe Aa ce nosyyar nospean Ha NoBbPXHOCTTA.
He sarsraiite BUMHTOBETE, [,OKATO BCUYKM HE ca MOHTMpaHu! PenoBHO mposepsiBaiTe Lanv BCUYKU KPEMEXHN eneMeHTu
ca MNpaBWnHO 3aTerHaTu W ru 3atsraiite OTHOBO Mpu HeobxomumocT. MocTaBete MebenuTe BbPXY paBHa MOBBPXHOCT, 3a
na nsberHete npeobpbliaHe unu nospena. Mpu cuneH ObXn, CHeroBanex Wam CUIHO cnbHUe npubepete mebenvte nnm
v nokpuinte. MpPoobAXMTENHOTO U3naraHe Ha aTMOCHEPHU YCNOBKS MOXe Aa LOBene OO M3bnefHsiBaHe, HanykBaHe vnu
pbxaa. MNpes 3nmata cbxpaHssarite Mebenute Ha Cyxo 1 Heaampb3Ballo MSCTO. [IpenopbyBa ce M3NoN3BaHeTo Ha Auwalm
Kanbdu 3a Mebenw, 3a aa ce n3berHe KOHLEH3 U MyXbil.

DObpBo: O6paboTBaiiTe pefoBHO C MAcno 3a AbPBO AW APYro NOAXOASIO NOKPUTME.
MeTan: MNpoBepsiBaiiTe pefoBHO 3a PbXAa 1 TPETUPAWTE NpU HEO6XOAUMOCT.
TekcTun: Mpu nowo BpeMe NpeMaxHeTe TEKCTUIIHATE YaCTu U ' CbXpaHsiBaiiTe Ha cyxo. [epeTe cnopes MHCTPYKUMUTE.

He npesuwasaiite MakcUMasHOTO HaTOBapBaHe, 3a KOeTo e npegHasHaveHa Mebenta. ToBa Moxe ha fosene OO nospena
Ha npoaykTa Unn HapaHsiBaHusi. He ocTtaBaiite neua 6e3 Hansop B 6nm3ocT 0o mebenta, ocobeHo ako TS e crbBaema um
“Ma NoLBMXHM YacTu. MpoayKTbT e NpefHasHayeH 3a NyHo nonssaHe. CkaHvparite QR koma 3a cbBeTU 3a NoaapbXKa.

ZHMANTIKO! AwaBdote OAOKANPO TO €YXELP(dL0 0dnylwv Tiplv EEKWVACETE TN ouvappoAdynon kavn Tn Xpnon tou
MPOIGVTOG. AKOAOUBHOTE MPOCEKTIKA TLG 00NYieq Kat PUAGETE TIq yia PeAhovTiki avagopd. Na eloTe nmpooekTikol Katd
TN ouvappoAdynon — av ot Bideg apuxtolv utepPoAtkd (i Ye NAeKTPLKS katoaBidl), propel va mpokAnBolv {nuLeg otnv
empdvela. Mnv oplyyete Tig Bideg pExpL va tomobetnBolv OAeg! EAEyxeTe TAKTIKA OTL OAa Ta €EaPTHUATA OTEPEWONG
elval owotd oplypeva kat opEte ta §avd dtav xpeldletal. TomobetrioTe Ta €TUNMAa oe eminedn emedvela yla va
anoguyete tnv avatpomnni 1 I eopd. Elodyete 1§ KaAUyTte Ta €rnAa og Mep(nTtwon €viovng BPoxng, XLovontwong 1
g€vtovng nAlogdvelag. H mapatetapgvn €kBeon OTLG KALPKEG oUVOKeG Umopel va TPoKaAgoel EEBwpLaoa, PWYHES 1
okouptd. Katd tn dldpKela Tou XElpwva, anobnkelote Ta €TnAa o€ ENpod Kat Xwpiq mayeTd Xwpeo. ZuvioTdral n Xprnon
SLanveovTwV KAAUPPATWY EMIMAWY LA TNV AnoguUyr CUPTIUKVWONG Kat HouxAag.

=UAo: EpapudoTe Taktikd AddL EUAoU 1§} AAAN katdAANAN eneEepyaocia empdvelag.

MéetaAlo: EAEyxeTE TAKTIKA yla OKoupLd Kat emegepyaoTelte av xpetddetat.

Ypaopa: AQalp€oTe Ta UPACPATLVA PEPN O KAKEG KALPLKEG OUVONKeg Kat anobnkelote ta o€ EnNpd pEpog. MAUvete
oUugpwva pe TIg odnyleq.

Mnv unepBaivete TO PEYLOTO POPTIO yla TO omoio £xel oxedlaoTel TO €rmAo. Auto propel va mpokaA€oel {NULEG OTO
npoidv 1} TpaupaTiopols. Mnv agrivete nmawdld xwplq emniBAewn Kovtd ota €mnia, €WOKd av elvat mtuoodpeva fj €xouv
anoonwyeva pepn. To Tpoidv mpoopileTal yla WLWTKA Xprion. ZapwoTe Tov Kwdlkd QR yia 0dnyieg ¢ppovtidag.

ONEMLI! Uriinii monte etmeye ve/veya kullanmaya baslamadan énce kullanim kilavuzunun tamamini okuyun. Talimatlari dik-
katlice takip edin ve gelecekte basvurmak Uzere saklayin. Montaj sirasinda dikkatli olun — vidalar ¢ok sikilirsa (veya elekirikli
tornavida ile sikilirsa), ylizeyde hasar olusabilir. Tim vidalar takilmadan vidalari sikmayin! Tim baglanti elemanlarinin diizgiin
sekilde sikildigini diizenli olarak kontrol edin ve gerektiginde tekrar sikin. Mobilyay devrilmesini veya zarar gérmesini énlemek
icin diiz bir zemine yerlestirin. Siddetli yagmur, kar yagdisi veya yogun giines 1s1g1 durumunda mobilyay igeri alin veya Uzerini
ortun. Uzun sureli hava kosullarina maruz kalmak solmaya, ¢atlamaya veya paslanmaya neden olabilir. Kig aylarinda mobilyay!
kuru ve don olmayan bir ortamda saklayin. Yogusma ve kiifii 6nlemek icin nefes alabilen mobilya ortileri kullanmaniz énerilir.

Ahsap: Dizenli olarak ahsap yagi veya uygun baska bir ylizey islemi ile bakim yapin.
Metal: Pas olusumuna karsi diizenli olarak kontrol edin ve gerektiginde miidahale edin.
Kumas: Kot hava kosullarinda kumas pargalarini gikarin ve kuru bir yerde saklayin. Talimatlara gére yikayin.

Mobilyanin tasarlandigi maksimum yiki asmayin. Bu, Urlinin zarar gérmesine veya yaralanmalara neden olabilir.
Mobilya katlanabilir veya gevsek parcalar iceriyorsa, cocuklari gézetimsiz birakmayin.
Urlin 6zel kullanim igindir. Bakim talimatlari icin QR kodunu tarayin.

POMEMBNO! Preden zacnete sestavljati in/ali uporabljati izdelek, preberite celoten priro¢nik z navodili. Skrbno upostevajte
navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo. Bodite previdni pri sestavljanju — ¢e so vijaki premocno zategnjeni (ali z elek-
triénim izvijacem), lahko pride do poskodb povrsine. Vijakov ne zategnite, dokler niso vsi vijaki name$¢eni! Redno preverjajte,
ali so vsi pritrdilni elementi pravilno zategnjeni, in jih po potrebi ponovno zategnite. PohiStvo postavite na ravno povrsino, da pre-
precite prevracanje ali poskodbe. Ob mo¢nem dezju, snezenju ali mo€nem soncu pohistvo prestavite v notranjost ali ga pokrijte.
Dolgotrajna izpostavljenost vremenskim vplivom lahko povzroci bledenje, razpoke ali rjo. Pozimi pohistvo shranjujte na suhem
in proti zmrzali zas¢itenem mestu. Priporo¢amo uporabo zra¢nih previek za pohistvo, da preprecite kondenzacijo in plesen.

Les: Redno obdelujte z oljem za les ali drugo ustrezno zascito.
Kovina: Redno preverjajte prisotnost rje in po potrebi ukrepajte.
Tkanina: V primeru slabega vremena odstranite tekstilne dele in jih shranite na suhem. Perite po navodilih.

Ne prekoracite najvecje obremenitve, za katero je pohistvo zasnovano. To lahko povzroci poskodbe izdelka ali telesne po$kod-
be. Otroci naj ne bodo brez nadzora v bliZini pohistva, zlasti ¢e je zloZljivo ali ima ohlapne dele.
Izdelek je namenjen zasebni uporabi. Za navodila za vzdrzevanje skenirajte QR kodo.



DULEZITE! Predtéte si cely navod k pouziti, nez zaénete vyrobek montovat a/nebo pouzivat. Dodrzujte pokyny pedlivé a
uschovejte si je pro budouci pouziti. Bud'te pfi montazi opatrni — pokud jsou Srouby pfili§ utazeny (nebo pomoci elektrického
Sroubovaku), mlze dojit k poskozeni povrchu. Neutahujte Srouby, dokud nejsou v§echny Srouby namontovany! Pravidelné kon-
trolujte, zda jsou v§echny upevriovaci prvky fadné utazeny, a v pfipadé potfeby je znovu dotdhnéte. Nabytek umistéte na rovny
povrch, aby nedoslo k jeho pfevraceni nebo poskozeni. Pfi silném desti, snézeni nebo intenzivnim slune¢nim zafeni nabytek
premistéte dovniti nebo jej zakryjte. Dlouhodobé vystaveni povétrnostnim vlivim mdze zplsobit vyblednuti, praskliny nebo rez.
V zimé nébytek skladujte na suchém a mrazuvzdorném misté. Doporucuje se pouzivat prody$né potahy, aby se zabranilo
kondenzaci a plisnim.

Dievo: Pravidelné oSetfujte olejem na dfevo nebo jinym vhodnym prostfedkem.
Kov: Pravidelné kontrolujte vyskyt rzi a v pfipadé potfeby oSetfete.
Textil: Za $patného pocasi odstrarite textilni ¢asti a skladujte je v suchu. Perte podle pokynd.

Neprekracujte maximalni zatizeni, pro které je nabytek uréen. Mdze dojit k poskozeni vyrobku nebo zranéni.
Nenechavejte déti bez dozoru v blizkosti ndbytku, zejména pokud je skladaci nebo mé volné ¢asti.
Vyrobek je uréen pro soukromé pouziti. Pro pokyny k udrzbé naskenujte QR kéd.

IMPORTANTE! Leia o manual de instru¢gdes completo antes de comecgar a montar e/ou utilizar o produto. Siga cuidadosa-
mente as instrugdes e guarde-as para referéncia futura. Tenha cuidado durante a montagem — se os parafusos forem aperta-
dos em excesso (ou com uma chave de fenda elétrica), podem ocorrer danos na superficie. Nao aperte os parafusos até que
todos estejam colocados! Verifique regularmente se todos os fixadores estéo devidamente apertados e volte a aperta-los se
necessario. Coloque o mével sobre uma superficie nivelada para evitar que tombe ou se danifique. Em caso de chuva forte,
neve ou sol intenso, leve 0 moével para dentro ou cubra-o. A exposigao prolongada as condigdes climaticas pode causar des-
coloragéo, fissuras ou ferrugem. Durante o inverno, armazene o mével num local seco e livre de geada. Recomenda-se o uso
de capas respiraveis para evitar condensacéo e bolor.

Madeira: Trate regularmente com éleo para madeira ou outro acabamento adequado.
Metal: Verifique regularmente a presenca de ferrugem e trate se necessario.
Tecido: Remova as partes em tecido em caso de mau tempo e armazene-as em local seco. Lave conforme as instrugdes.

N&o exceda a carga méxima para a qual o moével foi concebido. Isso pode causar danos ao produto ou ferimentos.
N&ao deixe criangas sem supervisao perto do mével, especialmente se for dobravel ou tiver pegas soltas.
O produto destina-se a uso privado. Digitalize o codigo QR para obter conselhos de manutengéo.

RECICLA

Donnez ou recyclez EA%3 Al Azul

[ )
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vos meubles.
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